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DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE EC
Declaramos que nosso produto está em conformidade com os requisitos essenciais de saúde 
e segurança das Diretrizes EC.

Produto Plotter a jato de tinta para impressão digital têxtil

Modelo N° Tx500-1800B

Fabricante ALEPH srl, via Vincenzo Monti, 5 – 20123, Milão, ITÁLIA.

Compilador 
Autorizado na 
Comunidade

MIMAKI EUROPE B.V.
Stammerdijk 7E 1112 AA Diemen, Holanda

Diretrizes DIRETRIZ DE MAQUINÁRIO:
Diretriz 2006/42/EC do Parlamento Europeu e do Conselho, datado de 17 de maio de 
2006, e diretriz de alteração 95/16/EC

BAIXA TENSÃO:
Diretriz 2006/95/EC do Parlamento Europeu e do Conselho, datado de 12 de dezembro 
de 2006, a respeito da harmonização das leis dos Estados Membros, relacionadas 
a equipamentos elétricos projetados para utilização dentro de determinados limites de 
tensão.

EMC:
Diretriz 2004/108/EC do Parlamento Europeu e do Conselho, datado de 15 de dezembro 
de 2004, a respeito da aproximação das leis dos Estados Membros, relacionadas a 
compatibilidade eletromagnética e revogação da Diretriz 89/336/EEC.

Padrão de harmonização aplicado:

DIRETRIZ DE MAQUINÁRIO/DIRETRIZ DE BAIXA TENSÃO
UNI EN ISO 12100:2010; UNI EN ISO 13849-1; UNI EN ISO 11111-1; CEI EN 60204-1 
:2006+A1 :2009; EN60950-1 :2006+A11+A1+A12

DIRETRIZ EMC
EN55022 :2006, EN61000-3-2 :2006, EN61000-3-3 :1995+A1 :2001+A2 :2005, EN61000-
6-1 :2007, EN55024 :1998+A1 :2001+A2 :2003

O produto acima foi avaliado em conformidade com as diretrizes acima de acordo com as 
seguintes normas européias. O arquivo de construção técnica (TCF) deste produto está 
localizado no local do fabricante informado acima.
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TERMOS DE GARANTIA

A GARANTIA LIMITADA DA MIMAKI SERÁ ÚNICA E EXCLUSIVA, E SUBSTITUI TODAS AS OUTRAS 
GARANTIAS, EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS, INCLUINDO, SEM LIMITAR-SE, QUALQUER GARANTIA DE 
COMERCIALIZAÇÃO OU ADEQUAÇÃO. A MIMAKI NÃO ASSUME NEM AUTORIZA REVENDEDORES A 
ASSUMIR QUALQUER OUTRA OBRIGAÇÃO OU RESPONSABILIDADE, OU CONCEDER QUALQUER OUTRA 
GARANTIA, OU AINDA OFERECER QUALQUER OUTRA GARANTIA SOBRE QUALQUER PRODUTO SEM O 
CONSENTIMENTO PRÉVIO E POR ESCRITO DA MIMAKI.
EM NENHUMA SITUAÇÃO A MIMAKI DEVERÁ SER RESPONSABILIZADA POR DANOS ESPECÍFICOS, 
ACIDENTAIS OU CONSEQUENTES, OU AINDA POR PERDAS MATERIAIS DO DISTRIBUIDOR OU CLIENTES 
DE QUALQUER PRODUTO.

Considerações

•	 Este Manual de Operação foi especialmente preparado para seu fácil entendimento. 
No entanto, em caso de dúvidas, entre em contato com um de nossos distribuidores mais próximos ou 
em nossa matriz.

•	 As descrições aqui contidas estão sujeitas a alterações sem notificação prévia.

Declaração da FCC (EUA)

Este equipamento foi devidamente testado e está em conformidade com os parâmetros compatíveis com 
dispositivos digitais da Classe A, dentro da Regulamentação FCC, Parte 15. Esses parâmetros foram definidos 
para oferecer uma proteção efetiva contra interferências de risco sempre que o equipamento estiver em operação 
em área comercial. Este equipamento gera, utiliza, e pode emitir ondas de radiofrequência e, caso não instalado 
e utilizado conforme previsto no manual de operação, poderá causar interferências prejudiciais à comunicação 
de outros equipamentos operados via rádio.
A utilização deste equipamento em áreas residenciais poderá causar interferências, sendo que neste caso, os 
custos de supressão dessas interferências serão de responsabilidade do usuário.
Nos casos onde o cabo recomendado pela MIMAKI não é usado para a conexão deste dispositivo, os limites 
previstos pelos parâmetros FCC podem ser excedidos.
Para evitar esta situação, o uso de cabos recomendados pela MIMAKI é essencial para instalar a impressora.

Interferência em televisores e aparelhos de rádio

O produto aqui descrito gera alta frequência enquanto opera.
O equipamento pode interferir em aparelhos de rádio e televisores se configurado ou inicializado em condições 
inadequadas. O produto não oferece garantia contra danos a aparelhos de rádio ou televisores de uso específico.
A interferência do produto em aparelhos de rádio ou televisor pode ser verificada ao ligar/desligar o interruptor 
de alimentação do aparelho.
Caso o produto seja a causa da interferência, procure resolver o problema através de uma das seguintes medidas 
corretivas ou através da combinação de algumas delas.

•	 Troque a posição da antena do aparelho de rádio ou televisão até que a interferência não ocorra.
•	 Afaste o aparelho de televisão ou rádio deste produto.
•	 Conecte o cabo de alimentação deste produto a uma tomada afastada dos circuitos conectados ao aparelho 

de televisão ou rádio.

ATENÇÃO
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Procedimentos de Segurança

Simbologia

Os símbolos abaixo foram utilizados neste Manual para operar o equipamento com segurança e para evitar a 
ocorrência de danos. O sinal indicado pode diferir conforme o grau de precaução.
Os símbolos e seus significados serão conforme segue. Favor seguir todas as instruções do manual.

Símbolos

Descrição

Aviso

A não observância das instruções que acompanham este símbolo pode resultar em acidentes graves 
ou fatais. Leia e siga atentamente as instruções.

Atenção

A não observância das instruções que acompanham este símbolo pode resultar em acidentes ou danos 
à propriedade.

Importante!
Este símbolo indica notas importantes sobre o uso do equipamento. Familiarize-se com essas notas 
para opera-lo corretamente.

Este símbolo indica informações úteis. Leia suas informações para operar a máquina corretamente.  

Indica a página de referência para conteúdos relacionados.

O símbolo  indica que as instruções deverão ser observadas com o mesmo rigor das instruções 
sob o símbolo ATENÇÃO (incluindo aquelas fornecidas pelos símbolos PERIGO e AVISO). O sinal 
representativo de um risco (o sinal mostrado à esquerda se refere à alta tensão) é exibido dentro do 
triângulo.

O símbolo  indica uma ação não permitida. Caso haja uma instrução, ela será indicada dentro ou 
próximo ao símbolo 

O símbolo “ ” indica que a ação deve ser feita ou a instrução deve ser observada. Caso haja uma 
instrução, ela será indicada dentro do símbolo . 

Procedimentos de Segurança
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Recomendações de uso

  AVISO
•	 Não utilize este equipamento em uma sala fechada ou com pouca ventilação.
•	 Fique atento para não danificar, romper ou pisar no cabo de alimentação. Em caso de objetos pesados 

depositados sobre o cabo de alimentação, ou em caso de aquecimento ou puxões, poderão ocorrer 
quebras com potenciais riscos de incêndio ou choques elétricos.

•	 Evite instalar o equipamento em locais úmidos. Não permitir a entrada de água no equipamento. As 
condições acima poderão provocar incêndios, choques elétricos ou falhas.

•	 Utilize-o em conformidade com as especificações de alimentação fornecidas. A tensão de alimentação 
deste equipamento deve ser trifásica, de 380 a 420 Vca e até 20 A. (Não utilizar rede de 110V.)

•	 A utilização do equipamento em condições inadequadas, tais como com a liberação de fumaça ou 
odores estranhos, poderá resultar em incêndio ou choques elétricos. Caso a causa seja detectada a 
tempo, desligue, imediatamente, o botão de alimentação e desconecte o cabo da tomada. Primeiro 
verifique se o equipamento não está mais produzindo fumaça e então entre em contato com o 
seu distribuidor ou com um departamento de vendas MIMAKI para reparo. Jamais tente reparar o 
equipamento por si, pois essa ação envolve altos riscos.

•	 Jamais desmonte ou modifique a unidade principal ou o reservatório de tinta. Desmontagens ou 
reformas ao equipamento poderão resultar em choques elétricos ou danos.

•	 Não permita o acúmulo de sujidades na região do aquecedor. Risco de obstrução ou incêndio.

Peças Móveis Críticas
Mantenha suas Mãos Afastadas.

Precauções de uso

  ATENÇÃO
Fonte de alimentação Manuseio do cabo de alimentação

•	 Mantenha o disjuntor armado.
•	 Não desligue o interruptor principal, 

localizado no lado direito do equipamento.

•	 Use um cabo de energia conectado a esta 
unidade.

•	 Tome cuidado para não danificar, romper 
ou depositar volumes sobre o cabo de 
alimentação. Em caso de compressão, 
aquecimento ou tracionamento excessivo 
sobre o cabo, há o risco de quebra, incêndio 
ou choques elétricos.

•	 Conecte o equipamento a uma tomada 
com a tensão determinada.

Aquecedor Manuseio da tinta
•	 Não permita líquidos na região do 

aquecedor; risco de falhas no aquecedor 
ou incêndio.

•	 Não toque no aquecedor sem luvas de 
proteção. Risco de queimaduras.

•	 Em caso de contato com os olhos, lave-os 
imediatamente com água em abundância por 
pelo menos 15 minutos. Lave cuidadosamente 
para remover toda a tinta. Procure orientação 
médica assim que possível.

•	 Em caso de ingestão acidental, mantenha 
a vítima em repouso e procure orientação 
médica. Não permita que a vítima aspire o 
vômito. Após o ocorrido, entre em contato 
com o Centro de Controle de Intoxicações.

•	 Em caso de inalação de vapor e mal-
estar, encaminhar a vítima a um local bem 
arejado e mante-la em repouso. Procure 
orientação médica assim que possível.

Recomendações para manutenção
•	 Para a limpeza da unidade externa de 

tinta ou dos cabeçotes, utilize as luvas de 
proteção.
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Procedimentos de SegurançaProcedimentos de Segurança 

NOTAS E AVISOS

  Aviso
Manuseio dos frascos de tinta Tampa frontal e alavanca
•	 Utilize a tinta indicada para a Tx500B. Lembre-se que o 

usuário será cobrado por um reparo para corrigir qualquer 
dano resultante do uso de outra tinta que não seja do tipo 
exclusivo.

•	 O equipamento não opera adequadamente com outra tinta 
que não aquela indicada para a Tx500B.

•	 Não utilize a tinta indicada para a Tx500B em outras 
impressoras, pois isso pode causar danos à tais 
equipamentos.

•	 Não tente reabastecer o reservatório de tinta.
•	 Se o reservatório for transferido de local com baixa 

temperatura para outro com alta temperatura, deixe-o em 
repouso no ambiente de destino por três horas ou mais 
antes de utilizá-lo.

•	 Retire da embalagem somente por ocasião de sua instalação. 
Caso aberto e não instalado por um período excessivo, a 
qualidade de impressão poderá ficar comprometida.

•	 Certifique-se de armazenar os frascos em local ventilado e 
com pouca luminosidade.

•	 Armazene os frascos de tinta e o tanque de resíduos de 
tinta em local fora do alcance de crianças.

•	 Certifique-se que a tinta contida no frasco seja consumida, 
assim que aberto, dentro de três meses. Caso transcorra 
um longo período de tempo após a abertura do frasco de 
tinta, a qualidade da impressão será inferior.

•	 Não bata nem chacoalhe o frasco, pois pode ocorrer 
vazamento da tinta.

•	 Não toque nem suje os contatos do chip IC, pois isso pode 
danificar o painel de circuito de impressão.

•	 A tinta residual é equivalente ao óleo residual gerado por 
resíduos industriais. Contate uma empresa de descarte 
de resíduos industriais para realizar o descarte da tinta 
utilizada.

•	 Jamais abra a tampa frontal nem movimente a alavanca 
durante uma impressão. A abertura da tampa ou a 
movimentação da alavanca interrompem a impressão.

Manuseio da mídia
•	 Utilize somente mídias recomendadas pela MIMAKI 
para garantir impressões confiáveis e de alta 
qualidade.

•	 Fique atento à expansão e contração da mídia.
Não utilize a mídia logo após sua retirada da 
embalagem. Esta pode ser afetada pela umidade e 
temperatura do ambiente, e assim pode expandir-se 
ou contrair-se. A mídia deve ser deixada no local em 
que será utilizada durante 30 minutos ou mais após 
ser removida da embalagem.

•	  Quando for utilizado tecido ondulado, certifique-
se de remover o ondulamento antes de utilizá-lo. 
Ondulamento excessivo pode afetar a qualidade 
da impressão ou pode danificar os bocais dos 
cabeçotes, resultando em falha de descarga de 
tinta.

•	 Não deixe a mídia no equipamento com o aquecedor 
ligado por muito tempo.

Proteção da mídia contra poeira
•	 Mantenha a mídia encapada. Limpar a poeira acumulada 

na mídia utilizando objetos de limpeza com atrito poderá 
gerar eletricidade estática.

•	 Ao final das operações, não deixe a mídia no 
suporte.

•	 Caso contrário, poderá haver acúmulo de poeira.

  Aviso
Notas sobre manutenção
•	 Recomenda-se o uso do equipamento em local livre de poeira.
•	 Mantenha a tampa frontal fechada mesmo com o equipamento parado. Caso contrário, a poeira poderá acumular-se nos 

bocais e cabeçotes.
•	 O acúmulo de poeira nos cabeçotes pode causar gotejamento de tinta sobre a mídia durante a impressão. Nesse caso, 
certifique-se que os cabeçotes estão limpos. (Consulte o manual de operação)

•	 Ao limpar os pontos de tinta ou cabeçotes, utilize sempre luvas de proteção.
•	 Faça a limpeza regular (remoção de poeira e resíduos de papel) na estação de coroamento e no limpador.

Reposição periódica de peças
•	 Algumas peças deste equipamento devem ser periodicamente substituídas por novas, por técnicos 

autorizados. Solicite a garantia do equipamento com seu distribuidor ou revendedor autorizado, de modo a 
garantir maior vida útil.

Reposição periódica de peças
•	 Realize o descarte deste equipamento, solicitando-o em conjunto com uma empresa de descarte de resíduos 

industriais.
•	 Descarte-o corretamente, em conformidade com o regulamento local vigente.
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Recomendações de uso

  ATENÇÃO

Local exposto à luz solar direta Sobre uma superfície inclinada
Local com variações 
significativas de temperatura e 
umidade

•	 Utilize o equipamento 
sob as seguintes 
condições ambientais:

•	 Ambiente de operação: 
20 a 30 °C (68 a 86 °F) 
35 a 65 % (Rh)

Local com muita vibração
Local exposto a fluxo de ar 
direto, proveniente de ar 
condicionado

Local próximo à presença de 
chamas

Local com acúmulo excessivo 
de poeira

Local que apresente produtos 
químicos próximos
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Procedimentos de SegurançaProcedimentos de Segurança 

Simbologia

Esta máquina apresenta travas internas destinadas a interromper a operação, visando proteger 
o operador, quando a tampa é aberta durante a impressão etc. (partes circuladas em vermelho 
na figura abaixo).

Siga os procedimentos abaixo para operar este equipamento.

Recomendações de uso

Durante o funcionamento da impressora, caso realize as ações apresentadas abaixo, podem 
ocorrer ferimentos etc.

Não coloque as mãos ou objetos de nenhuma 
natureza na correia.

Tome cuidado para não prender as mãos no vão 
entre a unidade de limpeza e a correia.
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Tome cuidado para não prender as mãos no vão 
entre a correia e o eixo de acionamento.

Tome cuidado para não prender as mãos no 
rolo de pressão durante o funcionamento do 
equipamento.

Certifique-se de instalar um batente, caso seja 
necessário atuar próximo ao rolo de pressão.

Tome cuidado para não prender as mãos no vão 
entre a correia e o eixo acionado.

Não coloque as mãos ou objetos de nenhuma natureza na unidade de centralização.

Tome cuidado para não prender as mãos no vão 
entre a correia e a tampa traseira.

Tome cuidado para não prender as mãos na 
unidade de limpeza.
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Procedimentos de SegurançaProcedimentos de Segurança 

Tome cuidado para não prender as mãos no suporte de alimentação/recolhimento durante o 
funcionamento do equipamento.

Recomendações de uso

Não coloque as mãos no aquecedor (parte 
frontal).

Não coloque as mãos na borda do tubo de 
escape.

Não coloque as mãos no aquecedor (parte 
traseira).
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ご注意

ご注意

株式会社ミマキエンジニアリングの保証規定に定めるものを除き、本製品の使用または使用不能から生ずるい
かなる損害（逸失利益、間接損害、特別損害またはその他の金銭的損害を含み、これらに限定しない）に関し
て一切の責任を負わないものとします。
また、株式会社ミマキエンジニアリングに損害の可能性について知らされていた場合も同様とします。
一例として、本製品を使用したメディア等の損失や、作成された物によって生じた間接的な損失等の責任負担
もしないものとします。
本装置を使用したことによる金銭上の損害および逸失利益、または第三者からのいかなる請求についても、当
社は一切その責任を負いかねますので、あらかじめご了承ください。

おねがい

• この取扱説明書は、内容について十分注意しておりますが、万一ご不審な点などがありましたら、販売店また
は弊社営業所までご連絡ください。

• この取扱説明書は、改良のため予告なく変更する場合があります。

電波障害自主規制

　この装置は、クラス A 情報技術装置です。この装置を家庭で使用すると電波妨害を引き起こすことがありま
す。この場合には使用者が適切な対策を講ずるよう要求されることがあります。

VCCI-A

テレビ / ラジオの受信障害について

本装置は、使用時に高周波が発生します。このため、本装置が不適切な条件下で設置または使用した場合、ラ
ジオやテレビの受信障害を発生する可能性があります。したがって特殊なラジオ／テレビに対しては保証して
おりません。
本装置がラジオ／テレビ受信の障害原因と思われましたら、本装置の電源を切り、ご確認ください。電源を切
り受信障害が解消すれば、本製品が原因と考えられます。
次の手順のいずれか、またはいくつかを組み合わせてお試しください。

• テレビやラジオのアンテナの向きを変え、受信障害の発生しない位置をさがしてください。
• この製品から離れた場所にテレビやラジオを設置してください。
• この製品とは別の電源供給路にあるコンセントにテレビやラジオを接続してください。
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安全にお使いいただくために

マーク表示について

本書では、マーク表示により操作上の注意内容を説明しています。注意内容により表示するマークは異なりま
す。各マーク表示の持つ意味をご理解し、本装置を安全に正しくお使いください。

マーク表示の例

内　　容

「警告」マークは、指示を無視して誤った取り扱いをすると、人が死亡または重傷を負う可能
性が想定される内容を示しています。必ずよくお読みになり、正しくお使いください。

「注意」マークは、指示を無視して誤った取り扱いをすると、人が傷害を負う可能性が想定さ
れる内容および物的損害の発生が想定される内容を示しています。

「重要」マークは、本装置をお使いいただく上で、知っておいていただきたい内容が書かれて
います。操作の参考にしてください。

「ヒント」マークは、知っておくと便利なことが書かれています。操作の参考にしてください。

関連した内容の参照ページを示しています。

マークは、注意 ( 危険・警告を含む ) を促す内容があることを告げるものです。中に具体的

な注意事項 ( 左図の場合は感電注意 ) が描かれています。

記号は、禁止の行為であることを告げるものです。具体的な指示内容がある場合は、 記

号の中や近傍に図示しています。

記号は、行為を強制したり、指示する内容を告げるものです。具体的な指示内容がある場

合は、 記号の中に図示しています。
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使用上の警告と注意

使用上のご注意

警　告

• 換気の悪い部屋、または密閉された部屋で使用しないでください。
• 付属の電源ケーブルを使用してください。
• 電源ケーブルを傷つけたり、破損したり、加工しないでください。また、重い物をのせたり、加熱したり、
引っ張ったりすると電源ケーブルが破損し、火災・感電の原因になります。

• 表示された電源仕様で使用してください。本装置の電源電圧は、3 相 AC380 ～ 420V 20A 以下です。(100V
系では、使用できません。)

• 湿気の多い場所の使用や、装置に水をかけないでください。火災や感電、故障の原因になります。
• 万一、煙が出ている、変な臭いがするなどの異常事態のまま使用すると、火災・感電の原因になります。すぐ
に、電源ボタンをオフにして、その後必ずソケットをコンセントから抜いてください。煙が出なくなるのを確
認してから、販売店または弊社営業所に修理をご依頼ください。お客様による修理は危険ですから絶対に行わ
ないでください。

• 本装置やインクボトルの分解・改造は、絶対にしないでください。感電や故障の原因になります。
• ベルトのヒーターにホコリやゴミ等が付着しないようにしてください。発火、火災の原因になります。
• 湿気の多い場所の使用や、装置に水をかけないでください。火災や感電、故障の原因になります。
• 危険な可動部に、指や体の他の部分を近づけないでください。

注　意

電源供給について 電源ケーブルについて

• ブレーカーは常時 ON にしておいてください。
• 側面にある主電源スイッチはOFF にしないでく
ださい。

•付属の電源ケーブルを使用してください。
•電源ケーブルを傷つけたり、破損したり、加工
しないでください。また、重い物をのせたり、
加熱したり、ひっぱったりすると電源ケーブル
が破損し、火災・感電の原因になります。

•極性付きのコンセントに接続してください。

ヒーターについて インクの取り扱い

• ベルトヒーター上に液体をかけないでくださ
い。ヒーターの故障や発火の原因になります。

• ベルトヒーターが熱いうちに素手で触らないく
ださい。火傷の原因になります。

• 万一、インクが目に入った場合は、直ちに大量
の清浄な水で 15 分以上洗い流し、まぶたの裏ま
で完全に洗い流してください。また、できるだ
け早く医師の診察を受けてください。

• 誤ってインクを飲み込んだ場合は、安静にして
直ちに医師の診断を受けてください。嘔吐物は、
飲み込ませないでください。その後、毒物管理
センターに連絡してください。

• 蒸気を大量に吸い込んで気分が悪くなった場合
は、直ちに空気の新鮮な場所に移り、暖かくし
て安静にしてください。また、直ちに医師の診
察を受けてください。

メンテナンス上の注意

• 外部インク供給ユニットやヘッドを清掃する際
は、必ず付属の手袋を着用してください。
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ご注意とお願い

警　告

インクボトルの取り扱い フロントカバーとレバーについて

• Tx500B 専用インクをお使いください。専用インク以外を
使用して故障した場合の修理は、お客様の負担になります
のでご了承ください。

• Tx500B  専用インク以外のインクを使用すると、装置保護
のため、動作しません。

• Tx500B  専用のインクは、他のプリンタで使用しないでく
ださい。プリンタが壊れます。

• ボトル内のインクを詰め替えないでください。
• インクボトルを寒い所から暖かい所に移した場合は、3 時
間以上室温環境下に放置してから使用してください。

• インクボトルは、取付直前に開封してください。開封した
状態で長時間放置しておくと、正常にプリントできない場
合があります。

• インクボトルは、冷暗所で保存してください。
• インクボトルや廃インクタンクは、子供の手の届かない場
所に保管してください。

• インクボトルは、開封してから 3 カ月以内に使い切って
ください。開封後、長時間経過したものは、プリント品質
が低下します。

• インクボトルを強くたたいたり、激しく振り回さないでく
ださい。ボトルからインクが漏れる場合があります。

• IC チップの基板接点部分は、手で触れたり、汚したりし
ないでください。基板の故障の原因になります。

• 空になったインクボトル・廃インクは、産業廃棄物処理業
者に処理を依頼してください

• プリント中にフロントカバーを開けたり、レバーを上げた
りしないでください。プリントが終了してしまいます。

メディアの取り扱い

• 推奨メディアをご使用ください。
安定した高画質でプリントするには、弊社推奨のメディア
をご使用ください。

• メディアの伸縮にご注意ください。
包装を開けて間もないメディアは、使用しないでくださ
い。室内の温度や湿度によって、メディアが伸縮する場合
があります。包装を開けて、使用する場所で 30 分以上さ
らしてから装置に取り付けてください。

• カールしたメディアは使用しないでください。カールのき
ついメディアは、カールを取り除いてから使用してくださ
い。プリント品質に影響を及ぼしたり、ヘッドノズル面と
接触し、吐出不良の原因となります。

• メディアをセットしたまま、ヒーターオン状態で長時間放
置しないでください。

メディアとホコリについて

• メディアは袋に入れて保管してください。メディアに付着
したホコリを拭き取ると、静電気により逆効果になりま
す。

• 夜帰宅する際は、メディアをロールハンガーに掛けっぱな
しにしないでください。メディアの上にホコリが付着して
しまいます。

警　告

メンテナンス上の注意

• できるだけホコリの少ない部屋で利用してください。
• プリントしないときも必ずフロントカバーは閉めておいてください。ホコリがヘッドノズルに付着する原因になりま
す。

• プリント中に、突然インクの雫がヘッドからメディアに落ちるのもホコリが原因です。この場合は、ヘッド周辺の清掃
を実行してください。( 取扱説明書 4 章 )

• インクステーションやヘッドをクリーニングする際は、必ず付属の手袋を着用してください。
• キャッピングステーション、およびワイパーの拭き掃除 ( ホコリ、紙粉 ) は、こまめに行ってください。

定期交換部品

• 本装置には定期的に交換する部品があります。機材を末永くご利用いただくためにも、必ず、年間保守契約にご加入く
ださい。

本装置の廃棄処分について

• 本装置を廃棄する際は、産業廃棄物処理業者に処理を依頼してください。
• 各地域の自治体の法律に基づき、適切に処理を行ってください。
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設置上のご注意

注　意

直射日光が当たる場所 水平でない場所 温度や湿度の変化が激しい場所

•次の環境下でお使いくださ
い。

•使用環境：
20 ～ 30 °C (68°F ～ 86°F)
35 ～ 65 % (Rh)

振動が発生する場所
エアコンなどの
風が直接当たる場所

火を使う場所

埃が多い場所 周囲に化学薬品がある場所
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安全インターロックについて

本機は安全のため、プリント中などにカバーが開いた場合に動作を中断させるためのインターロックがついて
います。( 下図の赤丸部分 )
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本機をご使用の際に、必ずお守りください。

プリンタの操作時に回避すべき行為

プリンタの操作時に以下のような行為を行うと、ケガなどをする危険性があります。

ベルト上に手や物を置かないこと
洗浄ユニットとベルトの隙間に手などを挟まないよ
うに注意すること

ベルトと駆動軸の隙間などに手などを挟まないよう
に注意すること

稼働中の加圧ローラに手などを挟まれないように
注意すること

加圧ローラ周辺で作業する場合は、必ずストッパを
挿入すること

ベルトと従動軸の隙間に手などを挟まないように
注意すること
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センタリングユニットに手や物を置かないこと

ベルトと背面カバーの隙間に手などを挟まないよう
に注意すること

洗浄ユニットに手などを挟まないように注意するこ
と

稼働中の巻き取り / 繰り出しホルダーに手などを挟まないように注意すること
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HTSx-190( オプションヒータ ) をお使いの場合に注意すること

ヒータ内に手などを入れないこと ( 正面側 ) 排気ダクトのエッジ部に手を置かないこと

ヒータ内に手などを入れないこと ( 背面側 )





Confirmação de acordo
Concordo em disponibilizar meus funcionários para que realizem o curso de 
treinamento de segurança oferecido pela sua empresa, acerca da instalação deste 
equipamento, em conformidade com o documento (“Precauções de Segurança” 
D202491-10) do mesmo (Tx500-1800B). Também concordo que somente os 
funcionários que realizaram e concluíram o curso de treinamento de segurança ou 
aqueles que foram treinados pelos primeiros, podem operar este equipamento.

Data:              Mês/ Dia/ Ano

Nome da empresa:                          Representante:

Cópia do responsável

Confirmação de acordo

Concordo em disponibilizar meus funcionários para que realizem o curso de 
treinamento de segurança oferecido pela sua empresa, acerca da instalação deste 
equipamento, em conformidade com o documento (“Precauções de Segurança” 
D202491-10) do mesmo (Tx500-1800B). Também concordo que somente os 
funcionários que realizaram e concluíram o curso de treinamento de segurança ou 
aqueles que foram treinados pelos primeiros, podem operar este equipamento.

Data:              Mês/ Dia/ Ano

Nome da empresa:                          Representante:

Cópia do cliente
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同意確認書

私は、本装置（Tx500-1800B）のドキュメント（「安全上のご注意」D202491-10）
に従い設置時に適切な安全訓練を社員に受講させ、当該安全訓練受講者又はその者
から安全訓練を受けた者のみが本装置を使用することについて同意いたします。

同意確認書

私は、本装置（Tx500-1800B）のドキュメント（「安全上のご注意」D202491-10）
に従い設置時に適切な安全訓練を社員に受講させ、当該安全訓練受講者又はその者
から安全訓練を受けた者のみが本装置を使用することについて同意いたします。

お客様控え

日付　　　　　　　年　　　月　　　日

会社名 代表者

メーカー控え

日付　　　　　　　年　　　月　　　日

会社名 代表者

サイン　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　日付
キリトリ線 キリトリ線
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リ
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